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 Septimö oppugnätiönis dië,  

 maximö coortö ventö, 

ferventës fusilï ex argillä glandës fundïs  

et fervefacta iacula  

in casäs, 

 quae in möre Gallicö strämentïs erant tëctae, 

iacere coepërunt. 

 

Hae celeriter ignem comprehendërunt 

et ventï magnitüdine in omnem locum caströrum distulërunt. 

 

Hostës maximö clämöre, 

 sïcutï partä iam atque explörätä victöriä, 

turrës testüdinësque agere et scälïs vällum ascendere coepërunt. 
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 At tanta mïlitum virtüs atque ea praesentia animï fuit 

 ut, 

  cum undique torrërentur  

  maximäque tëlörum multitüdine premerentur 

  suaque omnia impedïmenta atque fortünäs cönflägräre intellegerent, 

 nön modo  

  dëmigrandï causä  

 dë vällö dëcëderet nëmö, 

 sed paene në respiceret quidem quisquam, 

 ac tum omnës äcerrimë fortissimëque pugnärent. 

 

Hic diës nostrïs longë gravissimus fuit; 

sed tamen hunc habuit ëventum, 

 ut eö dië maximus numerus hostium vulnerärëtur atque interficerëtur. 
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 Paulum quidem intermissä flammä  

 et quödam locö turrï adäctä et contingente vällum, 

tertiae cohortis centuriönës  

      ex eö, quö stäbant, locö  

recessërunt suösque omnës remövërunt,  

 nütü vöcibusque hostës, 

  sï introïre vellent, 

vocäre coepërunt; 

 quörum prögredï ausus est nëmö. 

 

Tum  

      ex omnï parte lapidibus coniectïs, 

dëturbätï 

turrisque succënsa est. 
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Erant in eä legiöne fortissimï virï, centuriönës, 

 quï prïmïs ördinibus appropinquärent, 

Titus Pullö et Lücius Vörenus. 

 

Hï perpetuäs inter së contröversiäs habëbant, 

   quïnam anteferrëtur, 

omnibusque annïs dë locö summïs simultätibus contendëbant. 

   

Ex hïs Pullö, 

 cum äcerrimë ad münïtiönës pugnärëtur, 

“Quid dubitäs,” inquit, “Vörene? 

Aut quem locum tuae probandae virtütis exspectäs? 

Hic diës dë nostrïs contröversiïs iüdicäbit.” 

 

 Haec cum dïxisset, 

pröcëdit exträ münïtiönës, 

 quaeque pars hostium cönfertissima est vïsa, 

irrumpit. 

    

Në Vörenus quidem sësë tum vällö continet, 

sed  

 omnium veritus exïstimätiönem  

subsequitur. 
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 Mediocrï spatiö relictö,  

Pullö pïlum in hostës immittit  

atque ünum ex multitüdine pröcurrentem träicit;  

 quö percussö et exanimätö  

hunc scütïs prötegunt,  

in hostem tëla üniversï coniciunt,  

neque dant regrediendï facultätem.  

 

Tränsfïgitur scütum Pullönï et verütum in balteö dëfïgitur.  

 

Ävertit hic cäsus vägïnam  

et gladium ëdücere cönantï dextram morätur manum,  

impedïtumque hostës circumsistunt. 
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Succurrit inimïcus illï Vörenus et labörantï subvenit.  

 

Ad hunc së cönfestim ä Pullöne omnis multitüdö convertit:  

illum verütö tränsfïxum arbitrantur. 

 

Gladiö comminus rem gerit Vörenus  

atque  

 ünö interfectö  

reliquös paulum pröpellit:  

 dum cupidius ïnstat,  

 in locum dëiectus ïnferiörem  

concidit.  

 

Huic rürsus circumventö subsidium fert Pullö,  

atque ambö incolumës  

 complüribus interfectïs  

summä cum laude sësë inträ münïtiönës recipiunt.  

      
Sïc fortüna in contentiöne et certämine utrumque versävit,  

 ut alter alterï inimïcus auxiliö salütïque esset  

 neque dïiüdicärï posset,  

  uter utrï virtüte anteferendus vidërëtur. 

 


